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TECHNINE SPECIFIKACIJA

TECHNICAL SPECIFICATION

1. SAVOKOS IR SUTRUMPINIMAI

1 TERMS AND DEFINITIONS

1.1. Klientas — AB ,Ignitis grupé®“.

1.2. Paslaugy teikéjas — 0kio subjektas — fizinis
asmuo, privatusis juridinis asmuo, viesasis juridinis
asmuo, kitos organizacijos ir jy padaliniai ar tokiy
asmeny grupé, su kuriuo Klientas sudaro Sutart;.
1.3. Sutartis — Sutartis, sudaroma tarp Kliento ir
Paslaugy teikéjo dél Pirkimo objekto.

1.4. Paslaugos — Ataskaitos mazmeniniams
investuotojams.

1.1 Client — AB ,Ignitis grupé“.

1.2 Service Provider — economic subject - natural
person, private legal person, public legal person,
other organisations or subdivisions thereof or a
group of such persons, which whom the Client
concludes a Contract.

1.3 Contract — contract concluded between the
Client and

the Service regarding the Purchase object.

1.4 Service — equity research coverage.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2 PURCHASE OBJECT

2.1. 8 (astuonios) ataskaitos mazmeniniams
investuotojams.

2.1 8 (eight) equity research reports for retail
investor

3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS

3 SCOPE OF PURCHASE OBJECT

Pirkimo objekta sudaro:

3.1. 8 (astuonios) akcijy tyrimy ataskaitos, susijusios
su 2024 m. 6 mén., 2024 m. 9 mén., 2024 m, 2025
m. 3 mén., 2025 6 mén., 2025 9 mén., 2025 m. ir
2026 m. 3 meén. Kliento rezultaty iSvieSinimu.

Purchase object includes:

3.1 8 (eight) equity research reports post the
announcements of 6M 2025, 9M 2025, 2025, 3M
2026, 6M 2026, 9M 2026, 2026, and 3M 2027
results by the Client.

4. PASLAUGU TEIKIMO VIETA

4 PLACE OF SERVICE

4.1. Paslaugos teikiamos per internetines
komunikacijos platformas ir (arba) naudojant kitg
programine jranga, jei tai yra abipusiai suderinta.

via online
using other

4.1 Services are provided
communication platforms and/or
software if mutually agreed.

5. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI

5 REQUIREMENTS FOR PURCHASE OBJECT

Pirkimo objekto apraSymas

Description of the subject of the purchase

Pirkimo objektas — 8 (aStuonios) akcijy tyrimy
ataskaitos (zr. 3.1. punkta) angly kalba.
Paslaugy teikéjas parengs ataskaitas remdamasis

vieSai prieinama informacija apie Klienta.
Ataskaitose turi bati:
5.1. svarbiausiy jzvalgy skyrius, kuriame

pateikiamos iki trijy pagrindiniy jzvalgy, i$ kuriy
viena privalo atspindéti faktinio rezultato ir
prognozés palyginimg;

5.2. akcijy vertinimo skyrius;

5.3. prognoziy nuokrypio skyrius;

5.4. prognoziy poky¢iy skyrius;

5.5. prognoziy skyrius;

5.6. rizikos veiksniy skyrius.

Ataskaitos turi bati vieSai ir nemokamai prieinamos
ju viesinimo dieng ir véliau nemokamai prieinamos
Paslaugy teikéjo ir Kliento interneto svetainése.
Paslaugy teikéjas taip pat pateiks ataskaitas
,Bloomberg®, ,FactSet®, ,Refinitiv Eikon* duomeny
bazéms ir dés pastangas, kad jos bity pateiktos

The subject of the purchase are 8 (eight) equity
research reports (see section 3.1) in English.

The Service Provider shall prepare the reports
based on publicly available information about the
Client. The reports must include:

5.1 key takeaways section with up to three key
takeaways whereof one must highlight the outcome
vs. the forecast;

5.2 valuation section;

5.3 estimate deviation section;

5.4 estimate changes section;

5.5 forecast section;

5.6 risk factors section

The reports shall be made publicly available on the
date of its publication and thereafter made available
free of charge on the Service Provider's and the
Client's websites. The Service Provider shall also
submit the reports to Bloomberg, FactSet, Refinitiv
Eikon databases and will make best effort to arrange




,Capital IQ“ duomeny bazei. Paslaugy teikéjas taip
pat turi teise savo nuoZilra pateikti ataskaitas ir
kitoms nuosavybés tyrimy duomeny bazéms.

for them to be submitted to Capital IQ database. The
Service Provider shall also be free to submit the
reports to other equity research databases of its
choosing.

6. SUTARTINIY |SIPAREIGOJIMY VYKDYMO
TVARKA IR TERMINAI

6. THE PROCEDURE AND TERMS OF
EXECUTION OF CONTRACTUAL OBLIGATIONS

Ataskaitos turi bdti parengtos pagal Zemiau
nurodytus reikalavimus bei terminus:
6.1. Ataskaitos turi bati parengtos uztikrinant
analitiky nepriklausomuma nuo Kliento.
6.2. Ataskaitos turi bdti parengiamos pagal toliau
nurodytus terminus (pagal Vilniaus laika):

6.2.1. Per vieng darbo diena po to, kai paskelbiami

Kliento rezultatai, - iki 12:00 val. turi bati

surengtas skambutis aktualiems
klausimams aptarti.
6.2.2. Per tris darbo dienas po rezultaty

paskelbimo Klientui pateikiamas ataskaitos
projektas (véliausiai iki 12:00 val.).
Klientas pastabas dél juodraséio turi pateikti
Paslaugy teikéjui tg pacig darbo dieng, kai
gauna juodrasti.
6.2.4. Ataskaitg turi bati iSvieSinta kitg darbo dieng
po Kliento pastaby gavimo.
6.3. Ataskaitos vieSinimo terminas nurodomas 6.2.4
punkte priklauso nuo to, ar Klientas laiku dalyvaus
skambutyje, nurodytame 6.2.1 punkte. Jei
skambutis véluoja dél Kliento kaltés, laikoma, kad
publikavimo data gali bdti atitinkamai nukelta. Tas
pats taikoma ir tuo atveju, jei Klientas pavéluotai
pateikia pastabas, kaip numatyta 6.2.3 punkte.
Procediros etapai, nurodyti 6.2 punkte, gali bati
koreguojami arba praleidziami abipusiu S$aliy
susitarimu.
6.4. Klientas turi teise laisvai dalytis, platinti ir
skleisti ataskaitose pateiktg informacija.

6.2.3.

The reports shall be prepared in accordance with the
requirements and deadlines set out below:

6.1 The reports shall be prepared in such a way as
to ensure the independence of the analysts from the
Client.

6.2 Reports shall be produced according to below
deadlines (based on Vilnius time):

6.2.1 Within one working day after Client’s results
are published — conduct a call before 12:00
to discuss any relevant matters.

6.2.2 Three working days after results are
published — the draft is submitted to the
Client (latest 12:00).

6.2.3 Comments from the Client shall be submitted
to the Service Provider the same working
day after the draft was received.

6.2.4 Publication shall be the working day after
receiving the comments from the Client.

6.3 The publication timeline referred to in 6.2.4 is
dependent on the timely Client's availability for the
call described in 6.2.1. In the event the call is
delayed due to the Client, it is understood that the
publication date may be correspondingly postponed.
The same applies if the Client delays the submission
of feedback set out in 6.2.3. The procedure steps
outlined in 6.2 may be adjusted or omitted upon
mutual agreement of the parties.

6.4 The Client shall be free to share, distribute and
disseminate the information contained in the reports.

7. KOKYBE IR TRUKUMU SALINIMAS.

7. QUALITY AND ELIMINATION OF DEFFECTS

7.1. Paslaugy ir (ar) Paslaugy rezultato trikumais
laikoma faktiskai neteisinga informacija.

7.2. Kliento nustatytiems Paslaugy rezultato
trikumams Salinti nustatomas 1 (vienos) darbo
dienos terminas nebent susitariama kitaip.

7.1 Defects in the Services and/or the result of the
Services are factually incorrect information.

7.2 The term within which the identified defects of
reports (e.g. factual information) must be eliminated
— 1 (one) working day, unless otherwise agreed on
mutual basis.

8. APMOKEJIMO SALYGOS

8. PAYMENT INSTRUCTIONS

8.1. Klientas sumokeés Paslaugy teikéjui uz faktiskai
suteiktas paslaugas, neturin¢ias faktiniy klaidy,
astuoniomis lygiomis dalimis. Kiekviena jmoka
sumokama per 14 (keturiolika) darbo dieny nuo
kiekvienos akcijy tyrimo ataskaitos paskelbimo ir
atitinkamos Sgskaitos gavimo dienos.

8.1 The Client shall pay the Service Provider for the
actually provided Services free from factual errors in
eight equal instillments. Each instalment will
become due and payable within 14 (fourteen)
working days after the publication of each equity




research report and the receipt of the respective
invoice.

9. KARTU SU TEIKIAMOMIS PASLAUGOMIS | 9. DOCUMENTS DELIVERED ALONG WITH THE
PATEIKIAMI DOKUMENTAI PROVIDED SERVICES

9.1. Reguliarios ataskaitos. 9.1 Regular research reports.




